RTS-1 REKLUSE SEAR LINK TECHNOLOGY TRIGGERS - RTS-1
REKLUSE SLT TRIGGER W/AMBIDEXTROUS SAFETY

The RTS-1 REKLUSE Is the next evolution of KE Arms proven Sear Link
Technology trigger systems. The RTS-1 REKLUSE has an even more sealed
design to isolate its moving parts from fouling and debris. It also has a full
mil-spec power equivalent hammer spring making it more reliable with
combloc and old surplus primers. This heavier spring makes the RTS-1
reliable with the Sig MCX and .22 kits with firing pin springs. 4.5 Pound Single
Sage Trigger Pull Minimal Take-up And Overtravel Ultra-Crisp Break Improved
Tactile Reset Drastically Reduce Split Times Simple Drop In Installation
Available As Standard Trigger Or With Ambidextrous Safety EFFICIENT ENERGY
TRANSFER There is no disconnector for the hammer to drive through, thus
creating a more efficient cycle of the bolt simply pushing the hammer out of
the way as the gun fires. Forces of the bolt on the hammer are not transmitted
into any other components of the trigger assembly. Constant sear
engagement against the hammer means the trigger is always ready to reset
and fire. IMPROVED SAFETY Due to the unique geometry of the trigger, the
safety can always be applied regardless of the hammer being down or cocked.
When used appropriately this adds another level of safety to administrative
handling and clearing of malfunctions. IMPROVED RELIABILITY Moving parts
are sealed making it much less susceptible to fouling and debris. IMPROVED
LONGEVITY No impact on moving internal parts increases longevity of the
trigger system. ANY CALIBER The RTS-1 has been tested thoroughly with
traditional AR calibers and pistol caliber blow back systems. It has also been
tested in the Sig Sauer MPX with no damage. INSTALLATION The RTS-1
REKLUSE Drops into mil-spec fire control pockets and is retained with standard
fire control pins captured by springs inside the housing bushings. Unit Weight
0.16 Pounds US Patent 10401107 US Patent 10837726

Attributes

e Name: RTS-1 REKLUSE SLT TRIGGER W/AMBIDEXTROUS SAFETY
¢ Manufacturer: KE ARMS

¢ Product no.: 100042640

e Mfr. No.: 1-50-11-008

e Make: AR-15

e Style: Single-Stage

¢ Delivery weight: 0.118kg

¢ Shipping height: 36mm

¢ Shipping width: 83mm

¢ Shipping length: 95mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise fur den RTS1 REKLUSE SLT
TRIGGER

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf des RTS1 REKLUSE SLT TRIGGER von KE Arms. Diese Anleitung bietet
wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts, um sicherzustellen,
dass Sie und andere sicher bleiben.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

e Uberpriifen Sie vor der Verwendung des RTS1, ob alle Teile unversehrt und korrekt montiert sind.
e Verwenden Sie das Produkt nur in Ubereinstimmung mit den Anweisungen.

Halten Sie das Produkt auferhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.

Achten Sie darauf, dass Sie beim Umgang mit dem Abzug immer sicherheitsbewusst handeln.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfalle umgehend den zustandigen Behérden.

Uberpriifen Sie regelmaRig die EU Safety Gate Plattform auf Riickrufinformationen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Verwenden Sie den RTS1 REKLUSE SLT TRIGGER nur mit kompatiblen Waffen.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation des Abzugs entladen ist.

Vermeiden Sie es, den Abzug unter extremen Bedingungen (z. B. Feuchtigkeit, Staub) zu verwenden, die
die Leistung beeintrachtigen kénnten.

Achten Sie darauf, dass der Abzug nicht blockiert ist und sich frei bewegen kann.

Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen Ersatzteile und Zubehérteile.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1. Vorbereitung

o Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
o Entfernen Sie den alten Abzug gemal den Anweisungen des Herstellers.

2. Installation des RTS1 REKLUSE

o Setzen Sie den RTS1 in das Abzugsgehause ein.
o Sichern Sie den Abzug mit den mitgelieferten Standardfeuersteuerungsstiften.
o Uberpriifen Sie die Funktion des Abzugs, um sicherzustellen, dass er ordnungsgemaR funktioniert.

3. Verwendung

o Testen Sie den Abzug in einer sicheren Umgebung, um sicherzustellen, dass er korrekt
funktioniert.
o Achten Sie darauf, dass der Abzug immer zurtickgesetzt ist, bevor Sie die Waffe erneut abfeuern.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen Vorschriften fir die Entsorgung von Waffen und Zubehor.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden, um Umweltschaden zu
vermeiden.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Informationen und Unterstitzung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Verkaufsort, wo
Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle sicherheitsrelevanten Fragen zu klaren.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit an erster Stelle steht. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um eine
sichere Verwendung des RTS1 REKLUSE SLT TRIGGER zu gewahrleisten.



RTS1 REKLUSE SEAR LINK TECHNOLOGY
TRIGGERS Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the RTS1 REKLUSE SEAR LINK TECHNOLOGY TRIGGERS. This guide provides essential
safety instructions to ensure the proper and safe use of your trigger system. Please read and understand all
instructions before installation and use.

General Safety Guidelines

¢ Ensure safe use of the RTS1 REKLUSE by following all safety instructions.

Always handle the trigger system with care and respect, as it is a precision component.

Store the trigger system in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check for wear and tear or any damages that may affect the trigger's performance.
Report any unsafe products or incidents to local authorities and check for recall updates on the EU’s
Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Always treat the firearm as if it is loaded, even if you believe it is not.

Ensure the firearm is pointed in a safe direction during installation and usage.

Only use the RTS1 REKLUSE with compatible firearms as specified by the manufacturer.

Do not modify the trigger system in any way, as this may compromise safety and reliability.

Keep hands and fingers clear of the trigger and hammer area during operation.

Ensure that the safety mechanism is engaged when the firearm is not in use.

Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation

1. Preparation

o Ensure that the firearm is unloaded and in a safe condition before beginning installation.
o Gather necessary tools for installation, including standard fire control pins.

2. Dropln Installation

o The RTS1 REKLUSE is designed to drop into milspec fire control pockets.

o Align the trigger assembly with the fire control pocket.

o Insert standard fire control pins to retain the trigger, ensuring they are captured by springs inside
the housing bushings.

3. Final Check

o Once installed, check for proper function by performing a safety check.
o Ensure that the trigger resets correctly and that the safety mechanism operates as intended.

Usage

e Familiarize yourself with the trigger's features, including the singlestage trigger pull, minimal takeup, and
overtravel.
¢ Practice safe handling and shooting techniques at a controlled range.



¢ Regularly inspect the trigger for any signs of wear or malfunction.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the RTS1 REKLUSE trigger system in accordance with local regulations regarding hazardous
materials.

¢ Do not dispose of the trigger system in regular household waste.

¢ Contact your local waste management facility for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support

For any inquiries related to safety or product performance, please reach out to the manufacturer or authorized
dealer for assistance.

Thank you for following these safety instructions. Your adherence to these guidelines will help ensure a safe and
enjoyable experience with your RTS1 REKLUSE SEAR LINK TECHNOLOGY TRIGGERS.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il RTS1
REKLUSE

Introduzione
Grazie per aver scelto il grilletto RTS1 REKLUSE di KE Arms. Questo prodotto & progettato per garantire

prestazioni elevate e sicurezza durante |'uso. E importante seguire le istruzioni di sicurezza e le linee guida per
garantire un utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Conserva queste istruzioni in un luogo sicuro per future consultazioni.

Controlla regolarmente il grilletto per segni di usura o danni.

Non utilizzare il grilletto se presenta danni visibili 0 se non funziona correttamente.

E responsabilita dell'utente garantire che il prodotto venga utilizzato in conformita con le leggi locali e
nazionali.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Utilizzo

¢ Utilizza sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante I'uso.

¢ Non puntare mai I'arma verso persone o animali.

Assicurati che I'arma sia scarica quando non € in uso.

Non utilizzare il grilletto in condizioni meteorologiche avverse (pioggia, neve, ecc.) senza un'adeguata
protezione.

Non apportare modifiche non autorizzate al grilletto o ai suoi componenti.

¢ Se non sei esperto nell'uso di armi, chiedi assistenza a un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Installazione:

o Assicurati che I'arma sia completamente scarica.

o Rimuovi il grilletto esistente seguendo le istruzioni del produttore.

o Inserisci il RTS1 REKLUSE negli alloggiamenti di controllo del fuoco milspec.
o Fissa il grilletto con i perni di controllo del fuoco standard.

o Verifica che il grilletto sia saldamente installato e funzioni correttamente.

o Prima di ogni utilizzo, controlla che il grilletto e I'arma siano in buone condizioni.
o Esequi un test di funzionamento per assicurarti che il grilletto risponda correttamente.
o Segui tutte le procedure di sicurezza standard per I'uso delle armi.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Non smaltire il grilletto RTS1 REKLUSE insieme ai rifiuti domestici.
¢ Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti di armamento e dei loro componenti.
¢ Contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del RTS1 REKLUSE, contatta il servizio clienti di KE Arms.
Assicurati di avere a disposizione il numero di serie del prodotto e altre informazioni pertinenti per ricevere
assistenza.

Conclusione

La sicurezza & fondamentale quando si utilizza il grilletto RTS1 REKLUSE. Segui queste istruzioni e linee guida
per garantire un'esperienza di utilizzo sicura e positiva. In caso di domande o preoccupazioni, non esitare a
contattare il supporto.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla RTS1 REKLUSE
SEAR LINK TECHNOLOGY TRIGGERS KE ARMS

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup RTS1 REKLUSE SEAR LINK TECHNOLOGY TRIGGERS KE ARMS. Nasz produkt zostat
zaprojektowany z mysla o bezpieczenstwie i niezawodnosci. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z ponizszymi
instrukcjami bezpieczenstwa, aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie.

Ogolne wytyczne bezpieczenstwa

¢ Uzywaj produktu zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie z instrukcjami.

¢ Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci.

¢ Regularnie sprawdzaj stan produktu i upewnij sie, ze nie ma uszkodzen.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczace wycofan produktéw na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne sSrodki ostroznosci podczas uzytkowania

¢ Przed uzyciem upewnij sie, ze RTS1 jest prawidtowo zainstalowany.

¢ Nie uzywaj RTS1 z amunicjg, ktéra nie jest zgodna z jego specyfikacjami.

e Zawsze stosuj sie do zasad bezpieczehstwa dotyczacych obstugi broni palne;.

Upewnij sie, ze nie ma 0s6b postronnych w poblizu podczas strzelania.

Korzystaj z odpowiednich Srodkdw ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i nauszniki.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Instalacja RTS1 REKLUSE

o Upewnij sie, ze kieszen sterujacg ognia jest zgodna ze standardem milspec.
o W16z RTS1 do kieszeni i zabezpiecz standardowymi bolcami sterujgcymi ognia.
o Sprawdz, czy wszystkie elementy s prawidtowo zamocowane i nie ma luzéw.

2. Uzytkowanie RTS1 REKLUSE

o Upewnij sie, ze bron jest w stanie spoczynku przed kazdym uzyciem.
o Spust powinien by¢ zawsze gotowy do zresetowania po oddaniu strzatu.
o Zastosuj unikalng geometrie spustu, aby zapewnié bezpieczehstwo, niezaleznie od stanu miotka.

Instrukcje dotyczace utylizacji

o Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw niebezpiecznych.

¢ Nie wyrzucaj produktu do zwyktego kosza na $mieci.

¢ Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie odpadami, aby uzyska¢ wiecej informacji na temat
prawidtowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

o W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa produktu, skontaktuj sie z odpowiednim punktem
kontaktowym w UE.

Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych wytycznych. Bezpieczehstwo jest naszym priorytetem, a Twoje
zadowolenie z korzystania z RTS1 REKLUSE jest dla nas najwazniejsze.



RTS1 REKLUSE SLT TRIGGER W/AMBIDEXTROUS
SAFETY Kayttoohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto

RTS1 REKLUSE SLT TRIGGER on suunniteltu parantamaan ampumakokemustasi ja tarjoamaan luotettavuutta.
Tama ohje sisaltaa tarkeita turvallisuusohjeita ja kayttdohjeita, jotta voit kayttaa tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti.

Yleiset Turvallisuusohjeet

¢ Varmista, ettd tuote on asennettu oikein ennen kayttoa.

Tarkista, ettei laitteessa ole nakyvia vaurioita ennen kayttoa.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siind on puutteita.

Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.

Noudata aina paikallisia lakeja ja saantdja, jotka koskevat aseiden kayttoa.
llmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate palvelusta, onko tuotteelle annettu palautusilmoitus.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Kaytossa

¢ Varmista, etta ase on tyhjennetty ennen liipaisimen asennusta tai huoltoa.

Al3 koskaan osoita asetta kohti ihmisia tai eldimia.

Kayta aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.
¢ Varmista, etta liipaisin on aina valmis palautumaan ja laukaistavaksi.

Al3 kayta tuotetta, jos et ole varma sen toiminnasta tai jos tarvitset lisdohjeita.

Asennus ja Kayttoohjeet

Asennus

1. Varmista, etta tydskentelyalueesi on puhdas ja jarjestetty.

2. Aseta RTS1 REKLUSE liipaisin milspec tuliohjauspusseihin.

3. Kiinnita liipaisin paikalleen standardeilla tuliohjainpinoilla, jotka on kiinnitetty jousilla kotelon holkkeihin.
4. Tarkista, etta kaikki osat ovat kunnolla paikallaan ennen kaytt6a.

Kaytto

Tarkista, ettd ase on aina tyhjennetty ennen kayttéa.

Aktivoi turvallisuus ennen liipaisimen kaytt6a.

Kayta liipaisinta vain, kun olet varma, etta ymparillasi on turvallista ampua.
Seuraa aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Havittamisohjeet
¢ Havita tuote paikallisten saantdjen ja maaraysten mukaisesti.

o Al3 havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa.
¢ Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin tai kierratyspalveluihin saadaksesi lisatietoja.

Lisatietoja ja Tuki

¢ Ota yhteyttd valmistajaan tai jalleenmyyjaan, jos tarvitset lisaohjeita tai tukea tuotteen kaytéssa.
¢ Tarkista saanndllisesti EU:n Safety Gate palvelusta mahdolliset palautusilmoitukset tai



turvallisuustiedotteet.

Loppusanat

RTS1 REKLUSE SLT TRIGGER on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja luotettava ampumakokemus. Noudata
aina ylla olevia ohjeita ja varotoimia varmistaaksesi turvallisen kayton.



Navod na bezpecné pouzivani RTS1 REKLUSE
SEAR LINK TECHNOLOGY TRIGGERS KE ARMS
RTS1 REKLUSE SLT TRIGGER W/AMBIDEXTROUS
SAFETY

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili RTS1 REKLUSE SEAR LINK TECHNOLOGY TRIGGERS KE ARMS. Tento produkt je
navrzen tak, aby poskytoval vynikajici spolehlivost a bezpecnost pfi pouzivani. Pfed pouzitim si prosim peclivé
prectéte tento navod a fidte se uvedenymi pokyny pro zajisténi bezpecného a efektivniho pouzivani.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Zajistéte, aby byl produkt pouzivan pouze osobami, které jsou obezndmeny s jeho ovlddanim a maji
potrebné znalosti o bezpecnosti pri manipulaci se strelnymi zbranémi.

¢ Nikdy nezapominejte na zakladni bezpeCnostni pravidla pfi pouzivani zbrani. Vzdy méjte zbraf smérem k
bezpelné oblasti a ujistéte se, Ze je prazdnd, pokud ji nepouzivate.

e Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

e Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda nejsou pfitomny zadné
poskozené nebo opotrebované soucasti.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

¢ Pred kazdym pouzitim se ujistéte, Ze je zbran spravné nainstalovana a Ze je spoustovy systém spravné
zajistén.

¢ Pfi manipulaci s RTS1 REKLUSE dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s pohyblivymi ¢astmi, které
mohou byt citlivé na necistoty a znecisténi.

o Pri odstrafovani zavad se ujistéte, Ze je zbran vybitd a Ze je kladivo v bezpelné poloze.

¢ Pri pouziti produktu v kombinaci s jinymi systémy nebo kalibry se ujistéte, ze jsou vSechny soucasti
kompatibilni.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Instalace:

o Zasunte RTS1 REKLUSE do milspec prostor pro ovladani palby.

o Zajistéte produkt standardnimi koliky pro ovladani palby, které jsou zachyceny pruzinami uvnitf
pouzder.

o Ujistéte se, Ze je produkt spravné zajistén a stabilni pred pouzitim.

2. Pouziti:

o Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je spoustovy systém v poradku a Ze je kladivo spravné
nastaveno.

o V pripadé potreby provedte Udrzbu a cCisténi pohyblivych Casti, aby se zajistila jejich spravna
funkcnost.

o Pri stisknuti spousté dbejte na to, abyste udrzeli zbran v bezpecné poloze.



Pokyny pro likvidaci

¢ Po skonceni zivotnosti produktu jej zlikvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech a ekologické
likvidaci.
e Pokud je to mozné, recyklujte soucasti produktu, které jsou vhodné pro recyklaci.

Informace pro dalsi podporu

V pripadé dotazd k bezpecnosti produktu, nebo pokud mate pochybnosti o jeho pouZiti, obratte se na mistni
odborniky nebo prodejce. Je dilezité mit k dispozici odbornou pomoc pro zajisténi spravného a bezpe¢ného
pouzivani produktu.

Dékujeme, Ze dbate na bezpecnost a uzivate si vyhod, které RTS1 REKLUSE nabizi.
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